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No. 6.-tCONVENTION ADDITION­
NELLE A LA CONVENTION
DU 6 NOVEMBRE I88S, CON-
CERNANT LES MONNAIES
DIVISIONNAIRES D'ARGENT.
SIGNEE A PARIS LE ,25 MARS
1920.

Texte officiel franfais communique par la Chan­
cellerie F edera1e aux effets de l'enregistrement
Ie 12 aout 1920. L'enregistrement de cette
Convention a eu lieu le 12 ao~t 1920.

LE CONSEIL. FEDERAL DE LA CONFEDERATION
SUISSE, apres avoir vu et examine la conven­
tion additionnelle a la convention monetaire
du 6 novembre 1885, t conclue sous reserve de
ratification, a Paris, Ie 25 mars 1920, par Ies
plenipotentiaires de la Suisse, de la Belgique,
de la France, de la Grece et de l'Italie, qui a ete
approuvee par Ie Conseil national Ie 29 avril
1920 et par Ie Conseil des Etats Ie 14 juin 1920
et dont la teneur suit:

(Texte original.)
Le Conseil Federal de la Confederation

Suisse,
S.M. Ie Roi des Belges,
Le President de la Republique Frao9aise,
S.M. Ie Roi des Hellenes et
S.M. Ie Roi d'Italie,

ayant reconnu l'interet, pour la France et la
Suisse, de nationaliser leurs monnaies division­
naires, l'interet, pour la Suisse, de parer au
deficit resultant du retrait des monnaies division­
naires fran<;aises et l'interet, pour la Belgique,
de frapper pour les besoins. de sa Colonie du

* Traduit par Ie Secretariat de Ia Societe des
Nations.

t L'echange des ratifications a eu lieu a Paris Ie 25
juin 1920.

t De Martens, Nouveau Recueil General des traites,
deuxieme serie, Tome XI, p. 65.

*TRADUCTION-TRANSLATION.

No. 6.-tSUPPLEMENTARY CON,
VENTION TO THE CONVEN·
TION OF THE 6TH NOVEMBER
I88S, CONCERNING SMALL SIL·
VER CURRENCY. SIGNED All
PARIS, MARCH 25, 1920.

Forwarded by the Federal Chancery on Augus,
12, 1920, for registration. The registratio'J
of .this Convention took place on August 12'

1920.

The FEDERAL COUNCIL OF THE SWISS CON
FEDERATION, having read and examined th(
additional Convention to the Monetary Con
vention of the 6th November 1885,t concluded
subject to ratification, at Paris, 25th March
1920, by the Plenipotentiaries of Switzerland
Belgium, France, Greece and Italy, and furthe'
approved by the. National Council on the 29t1
April, 1920, and by the States Council on Jun.
14th, 1920, and whereof a copy is attached.

The Federal Council of the Swiss Con
federation,

H.M. The King of the Belgians,
The President of the French Republic,
H.M. The King of the Hellenes,
H.M. The King of Italy,

in view of the importance for France an<
Switzerland of the nationalisation of thei
small silver currency, the importance fo:
Switzerland of meeting the deficit arising fro~

the withdrawal from circulation of Frenc
small silver currency and the importance fo

* Translated by the Secretariat of the League
Nations.

t Exchange of· ratifications, June 25, 1920, a
Paris.

t British and Foreign State Papers, Vol. 76, 1884-8
p. 31 5.
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Congo des lllonnaies speciates de 11letal in­
fericur, ont re~nlu dc' cOBclurl'~ a ret cff(,t, nne
cOll\9'cntiol1 additi,'nnl'lle a la COllycntion du (-)
nOYelnbre 18~5 et (I]1t n0111111e pDur leurs pleni­
potentiaires, sayoir :

LECO~SEIL FtDERAL DE LA COKFEDERA-

TION SUISSE:
1\1. Dunant, ~linistre de Suisse a Paris,
1\1. l\leyer, 1\lclubre du Conseil National,

1\1. Ryffel, Chef de la Division de Caisse
et de Comptabilite du Departement
Federal des Finances,

S.1\1. LE ROI DES BELGES:
~l. Lit'haert, ~linistre d'Etat,
~1. 1..(' Grelle, Commissaire des l\lon­

nail's,
1\1. Rombnnt". .Adn1inistrateur Dlrec­

teur General de la Tresorerie ;

LF PRESIDE?\T VE LA REPVBLIQUE FRAX­

<;AI5E:

1\1. Luquet, SOlls-GoUyerneur de la
Banque de France,

l\I. (clier, COl1seiller d'Etat, Directeur
du l\louven1cnt General des Fonds.

1\1. Bouvier, Directuer de l'Adminis­
tration des l\lonnaies et l\Iedailles;

S.1\1. LE ROI DES HELLENES:

IVl. Skouses, Secretaire de la Legation
de Grece a Paris;

5.1\'1. LE ROJ D'ITALIE:

1\1. Brofferio, Conseiller d'Etat, Delegue
Financier du Gouvernement I talien
en France;

lesquels, apres s'etre communique leurs pleins
pouvoirs respectifs, trouves en bonne et due
{orIne, sont convenus des articles suivants :

Article premier.
Les gouvernemcnts fran9ais et suisse s'enga­

gent a retirer de la circulation, sur leur territo'ire
respectif, la I;rancc les pieces d'argent suisses
de 2 francs, I franc. 50 centin1CS et 20 centimes,
et la Suisse les pieces d'argent fran<;aises des
rnen1es valeurs.

Belgit1l11 of thl~ coinage of special currenc~- of an
inferior metal for the Ill'eds of her Cnlonv~

the Con~o. ha\~e re~ol\"ed to cOllclude for tliis
purp·lsc.'-- a r~)nY('ntion, supplelllentary to the
Convention of tht~ 6th KOYcnlber, ISS-5, and
haYt' nOIl1inatc..:d the fullo\ying as their plcnipo­
tentiarie~ :-

FEDERAL (OU!'CIL OF THE S\VISS CON­

FEDERATIf lX :

~l. l)uI1ant, S\viss l\Iinister at Paris.
1\1. 1\Iev('r, l\lenlber of the National

Coun-cil.
1\1. Ryffel, Chief of the Treasury and

,A,ccounts Section of the 17ederal
Departu1ent of Finance.

H.l\1. THE I~IXG OF THE BELGIANS:
1\1. Liebaert, Minister of State.
1'1. Le Grelle, Commissioner of the l\Iint.

1\1. Rombouts, Director-General and
Adn1inistrator of the Treasury.

PRESIDEXT OF THE I;RENCH REPUBLIC:

l\1. Luquet, .;\ssistant Governor of the
Bank of l;rancc.

~I. Celier, Councillor of State-I)irec­
teur du l\Iollvenlent General des
Fonds.

1\1. Bouvier, Director of the Adminis­
tration of the ~Iint.

H.l\L THE KING OF THE HELLENES:

M. Skouses, Secretarv of the Greek
Legation at Paris. 01

H.~L THE KING OF ITALY:

M. Brofferio, Councillor of State­
Financial Delegate of the Italian
Government in France.

The said plenipotentiaries, having presented
each to the other their credentials and having
found them to be in due order, have agreed
upon the following provisions.

Article I.

The French and S\\"iss Governments agree
to \vithdravV' the following small silver currency
from circulation within their respective
terri tories :

I~'rance: all Swiss coins of a value of 2
francs, I franc, 50 centimes, and 20 centimes;
S\vitzerland: all French silver currency of
the san1e value.
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Article 2.·

Trois mois apres l'entree en vigeueur de Ia
presente convention additionnelle, Ies caisses
publiques de Ia France cesseront, par derogation
aux dispositions de l'article 6 de la Convention
du 6 novembre 1885, de recevoir Ies monnaies
diVlsionnaires d'argent suisses; il en sera de
meme des caisses publiques de Ia Suisse a
l'egard des monnaies divisionnaires fran~ises.

Ce deIai sera augmente d'un mois pour les
monnaies suisses circulant .en Algene et dans les
autres colonies franc;aises.

Article 3.

Les monnaies divisionnaires franc;aises et
suisses retirees de Ia circulation seront mises
par chacun des deux Etats a la disposition
de l'autre,qui s'engage ales reprendre par
envois de 500.000 francs au moins, sauf en ce
qui concerne Ie reglement du solde final.

Article 4.
Pour remOOier a la gene qui pouna resulter

pour la Suisse du retrait des monnaies fran~aises

en circulation sur son territoire, Ie contingent
des monnaies divisionnalres d'argent fixe, par
la Convention du 4 novembre 1908, a 16 francs
par tete d'habitant, sera eleve a 28 francs pour
la Suisse, a partir de la promulgatIon de la pre­
sente convention additionnelle. Les frappes
executees en vertu de la disposition qui precede
ne seront limitees par aucun maximum annuel.

Article 5.
Sur Ie montant des monnaies fran<;aises

retirees par la Suisse excedant Ie montant de
ses monnaies nationales qui lui auront ete
remises par la France, la Suisse est autorisee
a conserver la quantite qu'elle jugera neces­
saire pour repondre a ses besoins; elle devra
.indiquer a la France, dans un delai de quatre
mois, a dater de la mise en vigueur de la presente
convention, la quantite de monnaies division­
naires fran<;aises qu'elle desire conserver.

La Suisse pourra, apres avoir centralise
ces monnaies fran <;aises, les affecter comme
gage a l'emission, pour un montan.t equivalent
de certificats representatifs en coupures de
2 francs, 1 franc et 50 centimes.

Article 2.

Three months after the coming into fort
of the present Supplementary Convention, 8 1

Public Banks in France shall, in accordant
with the provisions of Article VI of the Col
vention of 6th November, 1885, cease to accel
Swiss silver currency; the same shall be dOl
by all Swiss Public Banks as regards Fren(
silver currency.

·This period shall be prolonged by one moni
for Swiss currency in circulation in Algie:
and in other French Colonies.

Article 3.
The French and Swiss small silver curren(

withdrawn from circulation, shall be placed 1:
each of the two States at the disposal of tl
other, which undertakes to receive it back j
consignments of at least 500,000 francs, excel
as regards the payment of the final balance.

Article 4.
In order to remedy the inconvenience whi(

might be caused in the case of Switzerlar
by the withdrawal of French currency ~

circulation in its Territory, the proportion
small silver currency, fixed by the Conventi
of 4th November, 1908, at 16 francs per he
of the population, shall be raised to 28 fran
in the case of Switzerland, from the date
the promulgation of the present Supplementa
Convention. The number of coins struck
accordance with the above provision shall n
be limited by any annual maximum.

Article 5.
Out of the total of French small silver curren

withdrawn from circulation by Switzerla
in so far as this exceeds the total of its 0

National currency received from France, Swit
land is authorised to reserve such quanti
as she shall consider necessary to satisfy
requirements. She shall inform France wit
four months, dating from the coming into fo
of the present Convention, of the amount
French currency which she desires to retain.

After collecting this French curren
Switzerland may employ it as a guaran
for the issue of an equivalent amount of not
representing 2. francs, 1 franc and 50 centim
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Sauf nOllycl accord entre It's deux gOHYerne­
l11ent5 intercsscs, les n10nnaics franc;aises ainsi
provisoirClTlt'ut conservec~ seront, a i 'expiration
d'un delai de 4 ans~ a partir de la 111ise en
vigueur de la presentc convention additionnelle,
ret.IDses a la disposition du gouvernement fran­
C;aIs.

~4rticle 6.
Si, au cours du delai indique ci-dessus. la

Suisse prefl.·re proceder a des frappes de1110n­
naies divisionnaires d'argent, dans la limite
du nouveau contingent prevu a l'article 4,
elle devra utiliser pour cette fabrication, soit
des ecus a l'effigie d'un des Etats de l'lJnion
latine. snit des monnaies divisionnaires fran­
<;aises qu'ellc aurait conservees cOnfOrnlen1ent
aux dispositions du premier alinea de l'article 5.

Le benefice pouvant resulter de ces frappes
:era verse anx fonds de reserve pour l'entretien

e la circulation 1110netaire, institue par l'article
)renlier de la Conventi<)}} du 4 ]Jovenlbre
19()~; tuutcfois, ]es frais de fabrication de
,t'r1ificat~ [epresentatifs, prevl1s a rarticle 5
~i-dl'SSUS_ pourront etre imputes sur Ie dit
onds de reserye.

...41'ticle 7.
Par application des dispositions de l'article II

e la Convention du 6 novembre 1885, la
uisse notifiera a la France les quantites de
ieces de 5 francs a l'effigie de chacun des
; tats de l'Union latine ou de pieces division..
aires fran<;aises qu'elle aura employees annuelle­
lent pour ces fabrications.

Article 8.
La France remboursera a la Suisse l'excooent

cs 1110nnaies fran ~aises que celle-ci mettra a
a disposition apres Ie retrait, ainsi que les
lonnaies fran~aises que la Suisse aura con­
rvees jusqu'a l'expiration du delai de quatre

ns fixe pour leur restitution.
Cc remboursement devra etre effectue dans

n delai d'un mois a compter de la reception
es envois, soi t ('11 1110flnaies divisionnaires
isses, soit, au clloix de la I;rance, en ceus

e l'Union latine, de preference suisses, en
onnaies d'or de 10.. francs et au-dessus ou en
aites sur la Suisse,

...-\part fro11l a further agrcclllcnt h",'t"-{,C'll the
t,,·o (-;'()v('rnnl('nt~ COl1Cl'l1H'tL the French cur­
rency thus prnyisionally fetailH'd shaH, at the
end of a perio~1 of four years, dating £roIn the
cOl1ling into furee of the present Supplelllcntary
(un\",-.·ntioll, be restured to the 1;[cl1ch
C;'ovcrnnlent.

...4rticle 6.
If during the period lllcntioned above,

S,,"itzcrland prefers to coin nc\\" s111alI silver
currency \vithin the lin1its of the n<:\\r proportion
proyided for by .A.rticle 4- s11(' shall use fur
this purpose either s-franc pieces, bearing the
inscription of one of the States of the Latin
lTnion. or such s111all French silver currencv
\\~hich she Inay hayc retained in accordanc~~
\\rith the proviSIons nf paragraph I of Article 5-

.Any profit accruing fron1 the result of this
ne\\' i~sue of currency shall be paid into the
Reser,~c Fund for the upkeep of the monetary
circulation instituted by ...~rticle I of the (t>11­

ventiol1 of th2 4th Nln.:en1ber, 1908. 1~ht' cost
of production of thf' currency notes issued in
accordance \yith .A.rtic1c' 5 above may, hO\\TVCf,

be charged t(J the account of the said Reserve
Fund.

~4rliclc 7.
In accordance \\-'"ith the dispositions of

Article XI of the Convention of 6th Noven1ber,
1885, S\vitzerland shall inforn1 France of the
number of 5-franc pieces bearing the inscription
of each of the States of the Latin Union or of
French small silver currency which she shall
have used each year in minting such new
currency.

Article 8.
France shall repay to Switzerland the value

of the surplus of French currency placed at
her disposal by the latter country after \vith­
drawal from circulation, together \\lith the
French currency \\-'"hich Switzerland shall have
retained until the expiration of the period of
four years fixed for their restitution.

This repayment shall be made within one
month from the date of the receipt of the
consignments either in S\\!iss small silver
currency, or if France prefers, in 5-franc pieces
of the Latin Union, preferably Swiss, in gold
currency of 10 francs and above, or in bills on
S\yitzerland.

D
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Les sommes formant Ie montant de chaque
envoi seront, jusqu'au jour du remboursement,
productives d'interets a 4 pour cent au profit
de l'Etat qui aura effectue l'envoi avec valeur
du lendemain du jour de la reception de chaque
envoi.

Article 9.
Tous les frais de transport, tant du solde des

monnaies d'argent a rapatrier que des valeurs
ou especes destinees a en acquitter Ie prix,
seront supportes par chaque Etat jusqu'a
sa frontiere.

Chaque Etat prendra, en outre, a sa charge,
les frais de toute nature n6cessites par les
operations de retrait sur son propre territoire et
notamment les frais de publication.

Article 10.

Par application des dispositions des articles
4 et 7 de la Convention du 6 novembre 1885,
les Gouvemements francais et suisse ne pourront
refuser les monnaies a leur effigie respective
dont Ie poids aurait ete reduit par Ie frai.

Article II.

Tant que l'article 2 de la presente convention
additionnelle restera en vigueur, la Suisse aura
la faculte de prohiber l'importation de la mon­
naie divisionnaire francaise, la France ayant
de son cote la faculte d'en prohiber la sortie.

Article 12.

Au cas ou, la Convention du 6 novembre
1885 ayant ete denoncee, il serait procooe
ala liquidation de l'Union, l'obligation, imposee
a chaque Etat par l'article 7 de la convention
precitee, de reprendre pendant une annee ses
monnaies divisionnaires d'argent, serait remise
en vigueur.

Article 13.
. Le Gouvernement beIge est autorise sur sa
demande, par derogation temporaire a la Con­
vention monetaire du 6 novembre 1885, a
frapper pour les besoins de sa Colonie du Congo
et jusqu'a concurrence de 12 millions de francs,
des monnaies speciales de metal inferieur
auxquelles seront attribuees les valeurs nomi­
nales des pieces de I franc et de 50 centimes.

The sum total of each consignment shea
bear interest at 4 per cent. up to the date (
repayment, for the benefit of the State forwar(
ing the consignment, and commencing on t1
date following the reception of each consignmen

Article 9.
All cost of transport, both of the sUv.

coinage returned and of the securities or currenl
forwarded in payment thereof, shall be bon
by each State up to its Frontier.

Each State shall further bear all expens
arising from the withdrawal from circulatic
of currency within its own Territory,
particular the cost of announcing such wit
drawal.

Article 10.

In accordance with the provisions of Articl
IV and VII of the Convention of the 6.
November, 1885, the French and Swiss Gover
ments shall not refuse coins bearing the
respective effigies, whose weight shall have beG
reduced through wear in circulation.

Article II.

SO long as Article 2 of the present Suppleme
tary Convention remains in force, Switzerla
shall be authorised to prohibit the import
French ;small silver currency, while France
her part shall be entitled to prohibit the e
of the same.

Article 12.

Should a dissolution of the Union take pIa
as a result of the denunciation of the Conventi
of the 6th November,. 1885, the obligation i
posed on each State by Article VII of tl
Convention above mentioned, to take ba
within one year its small silver currency, sh
again be put in force.

Article 13.
The Belgian Government is authorised (

forwarding its demand, as a temporary excepti
to the Monetary Convention of the 6th Nover
ber, 1885, to mint a special coinage of inferil
metal, for the needs of its Colony, the Cong
up to the sum of 12 million francs; such coi:
shall be of the nominal value of I franc at
50 centimes pieces. •
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Ces ITIonnaies ne seront pas re~ues par les
caisses publiques de la Belgique et des autres
Etats de l'Union.

Les quantites emises seront imputees sur Ies
contingents de monnaics divisionnaires d'argent
attribues a la;oj Belgique par la Convention
monetaire additionnelle du 4 novembre 1908.

La Belgique s'engage a demonetiser des ecus
de 5 francs a ses effigies a concurrence des
benefices resultant des frappes de ces monnaies
speciales.

Article 14.

Par extension de l'article II de la Convention
1110netaire du 6 novembre 1885, les Gouverne­
ments des pays contractants etudieront de con­
cert les mesures propres aprevenir et a reprimer
la refonte, par l'industrie privee, des monnaies
divisionnaires a leur effigie et a celIe de tous les
pays de l'l.Jnion.

Article IS.

La presente convention additionnelle sera
ratifiee, les ratifications seront echangees a
Paris, Ie plus tot que faire se pourra et au plus
tard Ie 25 juin 1920.

Elle entrera. en vigueur cinq jours francs
apres l'echange des dites ratifications et avec
la meme duree que la Convention du 6 novembre
1885, dont elle sera reputee faire partie intc­
grantee

En foi de quoi les plenipotentiaires ant signe
la presente convention additionnelle.

Paris, le 25 mars 1920•

{Signe) DUNANT, MEYER, RYFFEL.

LIEBAERT, LE GRELLE,
ROl\JIBOUTS.

LUQUET, CELIER, BOUVIER.

SKOUSES.

BROFFERIO.

These coil1~ shall not be accepted by Public
13anks in Belg-in111 and the other States of the
l"-nioll. "-

The quantity issued shall be included in the
anluunts of s111all sil\~er currency allotted to
Belgium by the Supplementary lVIonetary
Convention of the 4th November, 1908.

Belgium undertakes to \yithdra\v from circula­
tion 5 franc pieces bearing her inscription, up to
the anlount of the profit resulting from the
coining of this special currency.

Article 14.

In extension of Article XI of the ~lonetary

Convention of the 6th November, r885, the
Governments of the contracting countries shall
jointly consider the measures necessary to
prevent and to restrain the 11lelting do\vn by
private industry of small silver currency bearing
their inscription and the inscriptions of all the
countries of the Union.

Article IS.

The present additional Convention shall be
ratified and the ratifications shall be exchanged
at Paris as soon as possible, and at the latest
by 25th June, 1920.

It shall come into force five clear days after
the exchange of the said ratifications and shall
be of the same duration :.~ the Convention of
the 6th November, 1885, of which it shall be
considered an integral part.

In Witness whereof, the plenipotentiaries have
signed the present additional Convention.

Paris, 25th March, 1920.

(Signed) DUNANT, MEYER, RYFFEL.

LIEBAERT, LE GRELLE,
ROMBOUTS.

LUQUET, CELIER, BOUVIER.

SKOUSES.

BROFFERIO.
D2
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Declare que la convention additionnelle ci­
dessus est ratifiee et a force de loi dans toutes
ses parties, permettant, au nom de la Confedera­
tion suisse, de l'observer consciencieusement
et en tout temps, pour autant que cela depend
de celle-cl.

En foi de quoi, la presente ratification a
ete signee par Ie President et Ie Chancelier de
la Confederation suisse et munie du sceau
federal.

Ainsi fait a Berne, Ie dix-huit juin mil neui
cent vingt (18 juin 1920).

Au nom du Conseil federal suisse :

Le President de la Confederation,
L. S. MOTTA.

Le Chancelier de la Confederation,
STEIGER.

Pour copie conforme :

Berne, _Ie 14 juillet 1920.

Le Vice-Chancelier de la Confederation Suisse,

KAESLIN.

Declares that the above Supplementa:
Convention is ratified and has the force
law as regards all its provisions, and herel
gives authority in the name of the Swiss Co
federation for its faithful observance at ~

times in so far as this shall lie withlll the pow
of the Confederation.

In Witness whereof the present ratification
signed by the President and the Councillor
the Swiss Confederation and sealed with tl
Federal Seal.

Done at Berne, the Eighteenth day of Jun
One thousand nine hundred and_ twenty (181

June, 1920) in the name of the Swiss Feder
Council.

L. S. MOTTA,
President of the Confederation.

STEIGER,
Chancellor of the Confederation.

Certified true copy :

Berne, 14th July, 1920.

KAESLIN,
Vice-Chancellor of the Swiss Confederati


